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Благодарим вас за покупку! Перед использованием устройства 
внимательно ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации 
и сохраните её вместе с гарантийным талоном для дальнейшего 
использования в качестве справочного материала.
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Перед использованием внимательно ознакомьтесь с важными мерами пре-
досторожности, чтобы обеспечить правильную работу прибора.

1. Используйте прибор только по назначению, как описано в данном руко-
водстве.

2. Прибор должен подключаться только к источнику питания с безопасным 
напряжением, соответствующим маркировке на приборе.

3. Используйте прибор только по назначению, описанному в данном руко-
водстве.

4. Прибор предназначен только для домашнего использования и не пред-
назначен для коммерческого или медицинского применения. Если у вас 
есть какие-либо проблемы со здоровьем, проконсультируйтесь с врачом 
перед использованием данного прибора.

5. Не используйте устройство на открытом воздухе или во влажных поме-
щениях (например, в ванной или душе). 

6. Не используйте прибор одновременно с другим медицинским обору-
дованием.

7. Всегда выключайте прибор после использования.

8. Не используйте прибор под одеялом или подушкой. Это может привести 
к перегреву, возгоранию, поражению электрическим током или травмам.

9. Никогда не используйте прибор с заблокированными вентиляционными 
отверстиями. Следите за тем, чтобы вентиляционные отверстия не были 
засорены ворсом, волосами и т.п.

10. Не роняйте и не вставляйте какие-либо предметы в отверстия прибора.

11. Не используйте острые предметы для контакта с прибором, чтобы пре-
дотвратить его повреждение.

12. Не используйте прибор в местах, где применяются аэрозольные (рас-
пыляемые) продукты или подаётся кислород.

13. Обязательно вынимайте вилку из розетки, если прибор не используется.

Важные меры предосторожности
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14. Не вынимайте вилку мокрыми руками. Это может привести к пораже-
нию электрическим током и травмам.

15. Не переносите прибор за шнур питания и не используйте шнур в каче-
стве ручки.

16. Отключайте прибор от розетки после отключения электроэнергии. В про-
тивном случае это может привести к поражению электрическим током, 
короткому замыканию и возгоранию.

17. Прибор следует использовать только с блоком питания, поставляемым 
в комплекте с прибором. Использование сторонних USB-кабелей может 
привести к повреждению прибора.

18. Не размещайте прибор рядом с источниками тепла, открытым огнём, 
вблизи влаги, острых или легковоспламеняющихся предметов, а также под 
прямыми солнечными лучами.

19. Этот прибор может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, 
а также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умствен-
ными возможностями или с недостатком опыта и знаний, только при 
условии, что они находятся под присмотром или получили инструкцию по 
безопасному использованию прибора и понимают связанные с этим опас-
ности. Детям запрещается играть с прибором.

20. Не засыпайте во время работы устройства.

21. Избегайте использования прибора в состоянии алкогольного опьянения.

22. Никогда не используйте прибор, если у него повреждён шнур или вилка, 
если он работает неправильно, если он падал, был повреждён или упал в 
воду. Во избежание несчастных случаев и травм не ремонтируйте прибор 
самостоятельно. Свяжитесь с сервисным центром для проверки.

23. Обратите особое внимание на запчасти, наиболее подверженные 
износу. Рекомендуется немедленно заменять дефектные компоненты и/
или не использовать прибор до завершения ремонта.

24. Максимальное время работы не может превышать 60 минут за один 
раз. Для возобновления работы после 60 минут использования необходим 
перерыв в 30 минут.
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Важно

При возникновении каких-либо необычных ощущений во время исполь-
зования прибора, немедленно прекратите использование и обратитесь 
к врачу. В противном случае это может нанести вред вашему здоровью.

Прибор не рекомендуется использовать людям с:

•  кардиостимуляторами и другими имплантируемыми медицинскими элек-
тронными приборами;
•  низкой чувствительностью к высоким температурам;
•  злокачественными опухолями;
•  заболеваниями сердца;
•  беременностью или в состоянии послеродового периода;
•  деформациями позвоночника;
• нарушениями восприятия, вызванными высокой степенью нарушения 
периферического кровообращения при диабете;
•  шрамами на коже;
•  плохим самочувствием;
•  остеопорозом, серьёзными переломами, растяжениями и мышечными 
болями, а также при острой головной боли;
•  температурой тела 38℃ и выше;
•  тендинитом;
•  острыми воспалительными симптомами, усталостью, ознобом, измене-
ниями артериального давления и т. п.;
а также другим лицам, находящимся на лечении в медицинских учрежде-
ниях.
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Массажный мат Зарядный провод
и адаптер

Комплектация и эксплуатация

Массаж шеи

Массаж поясницы

Массаж бёдер

Карман для пульта управления

Массаж спины

Зоны массажа

Комплектация

Инструкция
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Эксплуатация

При включении питания прибор находится в режиме ожидания, и активна 
только кнопка Вкл/Выкл. В рабочем состоянии все кнопки активны, и при нажа-
тии на активную кнопку загорается соответствующий светодиодный индикатор 
(LED). Каждое нажатие активной кнопки сопровождается звуковым сигналом. 
При переключении режима интенсивность по умолчанию устанавливается на 
второй уровень.

АВТО

РЕЛАКС

РАСТЯЖКАОХВАТ

ШЕЯ СПИНА БЁДРА

Кнопка «Вкл/Выкл». В режиме 
ожидания нажмите и удерживайте 
эту кнопку в течение 2 секунд, чтобы 
включить прибор. Загорятся все 
светодиодные индикаторы, устано-
вится время работы по умолчанию 
(20 минут), включится автомати-
ческая программа и установится 
интенсивность по умолчанию (вто-
рой уровень). В любом рабочем 
состоянии кратковременно нажмите 
на эту кнопку, чтобы выключить при-
бор.

Кнопка «Авто». В рабочем состо-
янии первое нажатие этой кнопки 
включает автоматический режим. 
Второе нажатие этой кнопки отклю-
чает автоматический режим.

Кнопка «Растяжка». В рабочем 
состоянии первое нажатие этой 
кнопки включает режим растяги-
вания. Второе нажатие этой кнопки 
отключает режим.

Кнопка «Охват». В рабочем 
состоянии первое нажатие этой 
кнопки включает режим «охват». 
Второе нажатие этой кнопки отклю-
чает режим.

1
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Панель управления

Кнопка «Релакс». В рабочем состоянии первое нажатие этой кнопки 
включает режим расслабления. Второе нажатие этой кнопки отключает 
режим расслабления.

Кнопка «Шея». В режиме ожидания нажмите эту кнопку, чтобы вклю-
чить массаж зоны шеи. Повторное нажатие отключает этот режим.

Кнопка «Спина». В режиме ожидания нажмите эту кнопку, чтобы вклю-
чить режим массажа спины. Повторное нажатие отключает этот режим.

Кнопка «Бёдра». В режиме ожидания нажмите эту кнопку, чтобы вклю-
чить режим. Повторное нажатие отключает этот режим.

Кнопка «Подогрев». Нажмите эту кнопку, чтобы переключать уровень 
нагрева в следующей последовательности: 1 уровень (40 градусов) → 2 уро-
вень (45 градусов) → 1 уровень → 2 уровень (циклически).

Кнопка «Интенсивность» Во время массажа нажмите эту кнопку, чтобы 
переключать интенсивность в следующей последовательности: 2 уровень 
→ 3 уровень → 1 уровень → 2 уровень (циклически).

Кнопка «Старт/Пауза». Нажмите кнопку, чтобы приостановить работу. 
Повторно нажмите кнопку, чтобы возобновить работу.

5

6

7

8

9
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Перед очисткой убедитесь, что питание выключено и вилка вытащена 
из розетки.
Протрите пульт управления мягкой сухой тканью. Для очистки поверхно-
сти прибора используйте ткань, смоченную моющим средством, а затем 
протрите сухой тканью.

• Не допускайте контакта прибора с бензином, растворителями или любыми 
другими агрессивными веществами.
• Не погружайте устройство в воду или другие жидкости.
• Когда вы не пользуетесь прибором, храните его в сухом и прохладном 
месте, защищённом от прямых солнечных лучей.

Обслуживание и уход

11
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Важно
Не стирать и не подвергать химической чистке!

Как сложить мат

№ Неисправность Устранение

1 Аппарат 
не работает.

1. Вилка отключена от сети. Подключите 
вилку к розетке.
2. Питание выключено. Включите аппарат.
3. Проверьте выбранный режим. Выберите 
ручной/авторежим.

2 Накачка воздуха 
прекратилась.

1. Питание выключено. Включите аппарат.
2. Время массажа истекло. Выберите время 
и режим заново.

Рекомендации по устранению неполадок

При возникновении проблем с массажёром 
оставьте заявку в сервисный центр.
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Наименование: Массажный мат торговой марки «Rebodi» 
Модель: Rebodi M01
Входное напряжение: 220-240 В / ~50-60 Гц
Выходное напряжение: 12 В / 2,5 А
Номинальная мощность: 30 Вт
Вес прибора: 5,1 кг
Вес с упаковкой: 5,4 кг 
Габариты прибора (Ш × В × Д): 120 х 60 х 9 см
Рекомендуемое время непрерывной работы: не более 60 минут
Адрес места производства: 4F, No. 1019, Wanjiachun Road, Torch High-
Technic Zone (Xiang'an) Industrial Park, Xiamen, China (4Ф, №. 1019, 
Ванцзячунь Роуд, Торч Хай-Текник Зон (Сянань) Индастриал Парк, Сямэнь, 
Китай).
Изготовитель: «Xiamen Healthpal Electronic Co., Ltd»
Тел.: 0592-5326750, sales@xmhealthcare.com
Дата производства: см. стикер на корпусе прибора
Импортёр: ООО «МаксТрейд», 188663, РФ, Ленинградская обл., 
Всеволожский р-н, г. п. Кузьмоловский, ул. Заводская, д. 3, корп. 361А, 
пом. 182.
Тел.: +7 (931) 337-6057, chilikin.maxx@gmail.com

Условия хранения, транспортировки, реализации и утилизации:

 • Изделие не требует какого-либо монтажа или дополнительной 
фиксации.
 • Хранение и транспортировка изделия должны производиться в сухом 
помещении. Изделие требует бережного обращения, оберегайте его
от воздействия пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т. д.
 • Реализация изделия должна производиться в соответствии
с действующим законодательством РФ.
 • После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вместе 
с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче 
на утилизацию в соответствующий пункт приёма электрического 
и электронного оборудования.

Технические характеристики
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Гарантия предоставляется владельцу массажёра Rebodi. На устройство 
распространяется гарантийный срок в течение 2 (двух) лет для домашнего 
использования. Если во время использования массажёра в нормальных 
условиях были обнаружены дефекты, фирма, согласно фактической дате 
получения письменного уведомления о дефектах в течение гарантийного 
периода, несёт ответственность за замену или ремонт устройства.

Данная гарантия не распространяется на повреждения в результате:

• Неправильного использования устройства, несоблюдения инструкций по 
эксплуатации;
• Использования принадлежностей, не поставляемых производителем или 
уполномоченным изготовителем;
• Ремонта или технического обслуживания в неуполномоченной компа-
нией Rebodi ремонтной организации;
• Повреждений, которые не были вызваны производителем, в том числе 
повреждений при транспортировке;
• Несчастного случая, злоупотребления, порчи, неправильного обращения 
с устройством;
• Внесения несогласованных с производителем изменений в конструкцию.

Приобретайте официально поставляемую продукцию Rebodi – то есть ту, 
которая была предназначена Rebodi для реализации на территории Рос-
сийской Федерации и официально ввезена в Россию уполномоченным 
импортёром. Официально поставляемая продукция комплектуется руко-
водством по эксплуатации на русском языке, маркируется уникальным 
серийным номером с кодом импортёра, а также поддерживается элек-
тронной гарантией изготовителя по серийному номеру. При нелегальном 
ввозе продукции на территорию Российской Федерации нарушаются нормы 
таможенного законодательства и законодательства о защите прав интел-
лектуальной собственности. Авторизованные сервисные центры Rebodi 
не осуществляют бесплатную гарантийную поддержку продукции Rebodi, 
нелегально ввезённой в Россию.

Вы имеете право на гарантийное обслуживание только в тех авторизован-
ных сервис-центрах, контактная информация которых указана в данном 
гарантийном талоне. Чтобы удостовериться, что изделие Rebodi предна-
значено для продажи на российском рынке и поддерживается гарантией 
Rebodi в указанных в данном гарантийном талоне сервисных центрах, 
вы можете проверить его серийный номер и получить соответствующее 
подтверждение от сервис-центра.

Условия гарантии



14

Контактная информация авторизованного сервис-центра:

Компания «Maxmassage».

Адреса авторизованных сервисных центров в Москве и Cанкт-Петербурге 
уточняйте на сайте maxmassage.ru/remont по телефону +7 (800) 222-32-11 
(звонок бесплатный) или по электронной почте remont@maxmassage.ru

Быстро и удобно оставить заявку на ремонт можно через форму:
maxmassage.ru/remont

Для ускорения гарантийного обслуживания направьте заявку на диагно-
стику и ремонт с подробным описанием дефекта устройства, приложенными 
фото или видео, отражающими суть проблемы. В письме укажите свои кон-
тактные данные, дату покупки, наименование фирмы-продавца и серийный 
№ устройства.

Модель: Rebodi M01

Серийный номер (Serial no):______________________________________
 

Фирма-продавец: ______________________________________________
 

Дата продажи:_________________________________________________ 
      

С условиями гарантии ознакомлен и согласен ______________________  
       (подпись покупателя)

Товар сертифицирован. Установленный производителем в соответствии 
с п. 2 ст. 5 Закона РФ «О защите прав потребителей» срок службы данного 
изделия равен гарантийному сроку с даты продажи при условии, что изделие 
используется согласно правилам и рекомендациям, изложенным в настоящем  
руководстве по эксплуатации, и применяемым техническим стандартам. 
Информацию о соответствии можно найти по адресу: www.maxmassage.ru

Гарантийный талон
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Представительство в России:
Группа компаний «Maxmassage»
info@maxmassage.ru
Тел: 8 (800) 3333-627

maxmassage.ru


